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Before using the instrument, be sure to read 
“PRECAUTIONS” on pages 5–7.

Avant d’utiliser l’instrument, lisez attentivement la 
section « PRÉCAUTIONS D’USAGE » aux pages 5-7.

Antes de utilizar el instrumento, lea las “PRECAUCIONES,” 
en las páginas 5-7.

Antes de usar o instrumento, não se esqueca de la as  
“PRECAUÇÕES” nas páginas 5-7.
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FCC INFORMATION (U.S.A.)
1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT! 

This product, when installed as indicated in the 
instructions contained in this manual, meets FCC 
requirements. Modifications not expressly approved by 
Yamaha may void your authority, granted by the FCC, to 
use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to 
accessories and/or another product use only high 
quality shielded cables. Cable/s supplied with this 
product MUST be used. Follow all installation 
instructions. Failure to follow instructions could void 
your FCC authorization to use this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to 
comply with the requirements listed in FCC Regulations, 
Part 15 for Class “B” digital devices. Compliance with 
these requirements provides a reasonable level of 
assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with 
other electronic devices. This equipment generates/
uses radio frequencies and, if not installed and used 
according to the instructions found in the users manual, 
may cause interference harmful to the operation of 
other electronic devices. Compliance with FCC 
regulations does not guarantee that interference will 
not occur in all installations. If this product is found to 

be the source of interference, which can be determined 
by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to 
eliminate the problem by using one of the following 
measures:

- Relocate either this product or the device that is 
being affected by the interference.

- Utilize power outlets that are on different branch 
(circuit breaker or fuse) circuits or install AC line 
filter/s.

- In the case of radio or TV interference, relocate/
reorient the antenna. If the antenna lead-in is 300 
ohm ribbon lead, change the lead-in to co-axial type 
cable.

If these corrective measures do not produce 
satisfactory results, please contact the local retailer 
authorized to distribute this type of product. If you 
cannot locate the appropriate retailer, please contact 
Yamaha Corporation of America, 6600 Orangethorpe 
Avenue, Buena Park, CA 90620, U.S.A.

The above statements apply ONLY to those products 
distributed by Yamaha Corporation of America or its 
subsidiaries.

(529-M04 FCC class B YCA 02)

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT 
(Supplierʼs declaration of conformity procedure)

 Responsible Party: Yamaha Corporation of America
 Address: 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA. 90620, U.S.A.
 Telephone: 714-522-9011
 Type of Equipment: Digital Keyboard
 Model Name: PSR-E383, YPT-380, PSR-EW320, YPT-W320

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and
2) this device must accept any interference received, including interference that 

may cause undesired operation.

  (529-M02 FCC sdoc YCA 02)

The model number, serial number, power 
requirements, etc., may be found on or near 
the name plate, which is at the bottom of the 
unit. You should note this serial number in the 
space provided below and retain this manual 
as a permanent record of your purchase to aid 
identification in the event of theft.

Model No. 

Serial No.

(1003-M06 plate bottom en 01)
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For Singapore
Users are only allowed to use EN 50075 detachable and interchangeable 2-pin plugs or 
BS 1363-3 or SS 145-3 detachable and interchangeable 3-pin plugs that are approved and 
suitable to use in Singapore.

(604-M02 SG adaptor 01)



PSR-E383, YPT-380, PSR-EW320, YPT-W320 Mode d'emploi4

Pour l'adaptateur secteur

ATTENTION : POUR RÉDUIRE LES RISQUES D'ÉLECTROCUTION, 
NE PAS RETIRER LE CAPOT (OU LE DOS). NE CONTIENT 

PAS DE PIECES NÉCESSITANT L'INTERVENTION 
DE L'UTILISATEUR. POUR TOUTE INTERVENTION, 

FAIRE APPEL A DES PROFESSIONNELS QUALIFIÉS.

ATTENTION
RISQUE D'ÉLECTROCUTION

NE PAS OUVRIR

Explication des symboles graphiques
L'éclair avec une flèche à l'intérieur d'un 
triangle équilatéral est destiné à attirer 
l'attention de l'utilisateur sur la 
présence d'une « tension dangereuse » 
non isolée à l'intérieur de l'appareil, 
pouvant être suffisamment élevée pour 
constituer un risque d'électrocution.

Le point d'exclamation à l'intérieur d'un 
triangle équilatéral est destiné à attirer 
l'attention de l'utilisateur sur la présence 
d'instructions importantes sur l'emploi ou 
la maintenance (réparation) de l'appareil 
dans la documentation fournie. 

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ
1 Lisez les instructions ci-après.
2 Conservez ces instructions.
3 Tenez compte des avertissements.
4 Suivez toutes les instructions.
5 N'utilisez pas cet instrument dans un milieu humide.
6 Employez uniquement un chiffon sec pour nettoyer 
l'instrument.
7 N'obstruez pas les ouvertures prévues pour la 

ventilation. Installez l'instrument conformément 
aux instructions du fabricant.

8 N'installez pas l'instrument près d'une source de 
chaleur, notamment un radiateur, une bouche de 
chaleur, un poêle ou autres (y compris les 
amplificateurs).

9 Ne modifiez pas les caractéristiques de la fiche 
avec mise à la terre polarisée. Une fiche polarisée 
est dotée de deux broches (l'une est plus large 
que l'autre). Une fiche avec mise à la terre 
comprend deux broches, ainsi qu'une troisième 
qui relie l'instrument à la terre. La broche la plus 
large (ou troisième broche) permet de sécuriser 
l'installation électrique. Si vous ne pouvez pas 
brancher le cordon d'alimentation dans la prise 
d'alimentation, demandez à un électricien de la 
remplacer.

10 Protégez le cordon d'alimentation. Cela permet 
d'éviter de marcher dessus ou de le tordre au 
niveau de la fiche, de la prise d'alimentation et 
des points de contact sur l'instrument.

11 N'employez que les dispositifs/accessoires 
indiqués par le fabricant.

12 Utilisez uniquement le chariot, 
le socle, le trépied, le support 
ou le plan indiqués par le 
fabricant ou livrés avec 
l'instrument. Si vous utilisez un 
chariot, soyez prudent si vous le 
déplacez avec l'instrument posé 
dessus pour éviter de le 
renverser.

13 Débranchez l'instrument en cas d'orage ou 
lorsque vous ne l'utilisez pas pendant des 
périodes prolongées.

14 Confiez toutes les réparations à des techniciens 
qualifiés. Des réparations sont nécessaires 
lorsque l'instrument est endommagé, notamment 
dans les cas suivants : cordon d'alimentation ou 
fiche défectueuse, liquides ou objets projetés sur 
l'appareil, exposition aux intempéries ou 
à l'humidité, fonctionnement anormal ou chute.

AVERTISSEMENT
N'UTILISEZ PAS L'INSTRUMENT SOUS LA PLUIE OU DANS UN ENVIRONNEMENT HUMIDE, FAUTE DE QUOI VOUS 
RISQUEZ DE PROVOQUER UN INCENDIE OU DE VOUS ÉLECTROCUTER. 

(502-M01 UL 60065-1 fr 01)

Le numéro de modèle, le numéro de série, 
l'alimentation requise, etc., se trouvent sur ou 
près de la plaque signalétique du produit, située 
dans la partie inférieure de l'unité. Notez le 
numéro de série dans l'espace fourni ci-dessous 
et conservez ce manuel en tant que preuve 
permanente de votre achat afin de faciliter 
l'identification du produit en cas de vol.

N° de modèle 

N° de série

(1003-M06 plate bottom fr 01)
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PRÉCAUTIONS D'USAGE
PRIÈRE DE LIRE ATTENTIVEMENT AVANT DE PROCÉDER 

À TOUTE MANIPULATION
En particulier dans le cas d'enfants, un adulte responsable doit fournir des instructions 

sur l'utilisation et la manipulation correctes du produit avant toute utilisation réelle.
Rangez ce manuel en lieu sûr et à portée de main afin de pouvoir le consulter ultérieurement.

 AVERTISSEMENT
Veillez à toujours observer les précautions élémentaires énumérées ci-après pour éviter de 
graves blessures, voire la mort, en raison d'une électrocution, d'un court-circuit, de dégâts, 
d'un incendie ou de tout autre risque. La liste de ces précautions n'est pas exhaustive :

Alimentation
 • Ne laissez pas le cordon d'alimentation à proximité de 
sources de chaleur telles que des radiateurs ou des 
éléments chauffants. Évitez également de le plier de façon 
excessive ou de l'endommager de quelque manière que ce 
soit ou de placer dessus des objets lourds. 

 • Ne touchez pas le produit ou la fiche d'alimentation 
pendant un orage électrique. 

 • Utilisez uniquement la tension correcte indiquée pour le 
produit. Celle-ci est indiquée sur la plaque du fabricant du 
produit. 

 • Utilisez uniquement l'adaptateur secteur (page 30)/la fiche 
d'alimentation fourni ou spécifié. N'utilisez pas l'adaptateur 
secteur/la fiche d'alimentation avec d'autres appareils. 

 • Vérifiez périodiquement l'état de la fiche d'alimentation, 
dépoussiérez-la et nettoyez-la.

 • Introduisez la fiche d'alimentation à fond dans la prise 
secteur. L'utilisation du produit avec la prise non insérée 
à fond peut provoquer l'accumulation de poussière sur la 
fiche, ce qui risque de causer un incendie ou des brûlures 
de la peau.

 • Lors de l'installation du produit, assurez-vous que la 
prise secteur que vous utilisez est facilement accessible. 
En cas de problème ou de dysfonctionnement, coupez 
immédiatement l'alimentation et retirez la fiche de la prise. 
Même lorsque l'interrupteur d'alimentation est en position 
désactivée, le produit n'est pas déconnecté de la source 
d'électricité tant que le cordon d'alimentation reste branché 
à la prise murale. 

 • N'utilisez pas de rallonge multi-prises pour brancher le 
produit sur une prise secteur. Cela risque d'affecter la 
qualité du son, voire de provoquer la surchauffe de la prise. 

 • Lorsque vous débranchez la fiche d'alimentation, saisissez 
toujours la fiche et non le cordon. Si vous tirez sur le 
cordon, vous risquez de l'endommager et de provoquer un 
risque d'électrocution ou un incendie.

 • Si vous n'utilisez pas le produit pendant une période 
prolongée, veillez à débrancher la fiche d'alimentation de 
la prise secteur.

Ne pas démonter
 • Ce produit ne contient aucune pièce nécessitant 
l'intervention de l'utilisateur. N'essayez pas 
de démonter ou de modifier les composants internes de 
quelque manière que ce soit.

Prévention contre l'eau
 • N'exposez pas le produit à la pluie et ne l'utilisez pas près 
d'une source d'eau, dans un milieu humide ou s'il a pris 
l'eau. Ne déposez pas dessus des récipients (tels que des 
vases, des bouteilles ou des verres) contenant des liquides 
qui risqueraient de se déverser dans ses ouvertures 
et ne le placez pas à des endroits où de l'eau pourrait 
tomber dessus. L'infiltration d'un liquide, tel que de l'eau, 
à l'intérieur du produit peut provoquer un incendie, une 
électrocution ou des dysfonctionnements.

 • Utilisez l'adaptateur secteur à l'intérieur uniquement. 
N'utilisez pas l'adaptateur dans un environnement humide.

 • N'insérez et ne retirez jamais la fiche d'alimentation avec les 
mains mouillées. 

Prévention contre les incendies
 • Ne placez pas d'objets brûlants ou de flammes nues à 
proximité du produit, au risque de provoquer un incendie. 

Piles
 • Ne jetez pas la pile au feu. 
 • N'exposez pas la pile à des conditions de faible pression 
d'air, de froid ou de chaleur (lumière directe du soleil ou 
feu, par exemple) extrêmes ou à des poussières ou une 
humidité excessives. 
Cela pourrait entraîner l'explosion de la pile et provoquer 
un incendie ou des blessures.

 • Veillez à respecter les précautions détaillées ci-après. Le non 
respect de ces instructions peut provoquer une surchauffe, 
un incendie, une explosion ou une fuite du liquide des piles. 
Si le contenu de la pile vous entre en contact avec vos mains 
ou vos yeux, il peut en résulter une cécité, des brûlures 
chimiques et des dommages au produit.

 – Utilisez uniquement le type de pile spécifié (page 30).
 – Ne mélangez jamais des piles neuves et des piles usagées.
 – Ne mélangez pas différents types de pile.
 – Prenez soin de toujours respecter la polarité (+/–) lors de 
la mise en place des piles.

 – Ne démontez pas la pile.
 – Lorsque les piles sont épuisées ou en cas de non-utilisation 
du produit pendant une période prolongée, retirez les piles 
du produit.

 – Ne tentez pas de recharger une pile non rechargeable.
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 • En cas de fuite du liquide des piles, évitez tout contact avec 
ce liquide. En cas de contact avec les yeux, la bouche ou la 
peau, rincez immédiatement à l'eau claire et consultez un 
médecin. Le liquide présent dans la pile est corrosif et peut 
provoquer la cécité ou des brûlures chimiques.

 • En cas d'utilisation de piles rechargeables, suivez les 
instructions fournies avec celles-ci. Utilisez uniquement le 
chargeur spécifié, dans la plage de températures de charge 
spécifiée, pour le chargement. 
L’utilisation d’un chargeur non spécifié ou à une 
température en dehors de la plage indiquée peut 
provoquer une fuite de la pile, une surchauffe, une 
explosion ou un dysfonctionnement.

 • Pour l'installation et le retrait des piles, assurez-vous de lire 
le présent manuel et de suivre les instructions. Le non-
respect de ces instructions peut provoquer un incendie, une 
surchauffe, une explosion ou un dysfonctionnement.

 • Conservez les piles hors de portée des enfants. Un enfant 
pourrait les avaler accidentellement. Le non-respect 
de cette consigne peut également provoquer une 
inflammation due à la fuite du liquide des piles.

 • Ne soumettez pas les piles à des chocs mécaniques. 
Cela pourrait provoquer des dégâts dus aux piles, une 
électrocution, une explosion ou un dysfonctionnement.

 • Ne court-circuitez pas intentionnellement la pile. L'explosion 
ou la fuite de liquide peut provoquer un incendie ou des 
blessures.

 • Ne placez pas les piles dans une poche ou un sac, et ne 
les transportez pas et ne les stockez pas avec des objets 
métalliques. Les piles conservées dans de telles conditions 
peuvent présenter un court-circuit ou une fuite, ou encore 
exploser, provoquant ainsi un incendie ou des blessures.

En cas d'anomalie
 • Si l'un des problèmes suivants survient, coupez 
immédiatement l'alimentation et retirez la fiche 
d'alimentation de la prise. Si le produit fonctionne sur piles, 
retirez-les. 
Enfin, faites contrôler l'appareil par un technicien Yamaha.

 – Le cordon d'alimentation s'effiloche ou le cordon 
d'alimentation ou la fiche est endommagé.

 – Une odeur inhabituelle ou de la fumée se dégage.
 – Un objet est tombé à l'intérieur du produit ou de l'eau s'y 
est infiltrée.

 – Une brusque perte de son est survenue durant 
l'utilisation du produit.

 – Le produit présente des fissures ou des dégâts visibles. 

 ATTENTION
Observez toujours les précautions élémentaires reprises ci-dessous pour éviter tout risque 
de blessures corporelles, pour vous-même ou votre entourage, ainsi que la détérioration du 
produit ou de tout autre bien. La liste de ces précautions n'est pas exhaustive :

Emplacement
 • Ne placez pas le produit dans une position instable ou 
dans un emplacement soumis à des vibrations excessives, 
afin d'éviter qu'il ne se renverse accidentellement et ne 
provoque des blessures. 

 • Avant de déplacer le produit, débranchez-en tous les câbles 
afin d'éviter de les endommager ou de blesser quiconque 
risquerait de trébucher dessus. 

 • Utilisez uniquement le support spécifié pour le produit. 
Lors de la fixation du support, utilisez uniquement les 
vis fournies, sous peine d'endommager les composants 
internes ou de renverser accidentellement le produit. 

Connexions
 • Avant de raccorder le produit à d'autres appareils, mettez 
ces derniers hors tension. Avant de mettre ces appareils 
sous ou hors tension, réglez tous les niveaux de volume sur 
la valeur minimale.

 • Veillez également à régler tous les appareils sur le volume 
minimal et à augmenter progressivement les commandes 
de volume tout en jouant sur le produit pour obtenir le 
niveau sonore souhaité. 

Manipulation
 • N'insérez pas de matériaux étrangers tels que du métal 
ou du papier dans les ouvertures ou les interstices 
du produit. Le non-respect de cette consigne peut 
provoquer un incendie, un risque d'électrocution ou des 
dysfonctionnements.

 • Ne vous appuyez pas sur le produit et ne déposez pas 
d'objets lourds dessus. Ne manipulez pas trop brutalement 
les touches, les sélecteurs et les connecteurs. 

 • N'utilisez pas le produit ou le casque de manière prolongée 
à des niveaux sonores trop élevés ou inconfortables, car 
ceux-ci risqueraient d'entraîner des troubles définitifs de 
l'audition. Si vous constatez une baisse d'acuité auditive ou 
que vous entendez des sifflements, consultez un médecin.

 • Retirez la fiche d'alimentation de la prise secteur avant de 
nettoyer le produit. Le non-respect de cette consigne peut 
provoquer un risque d'électrocution.
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Yamaha ne peut être tenu responsable des détériorations causées par une mauvaise manipulation du produit ou par les 
modifications apportées par l'utilisateur, ni des données perdues ou détruites.

Mettez toujours le produit hors tension lorsque vous ne l'utilisez pas.
Même lorsque l'interrupteur [ ] (Standby/On) est en position de veille (l'écran est éteint), une faible quantité d'électricité circule 
toujours dans le produit.
Si vous n'utilisez pas le produit pendant un certain temps, veillez à débrancher le cordon d'alimentation de la prise secteur.

AVIS
Pour éviter d'endommager le produit, de 
perturber son fonctionnement, de détruire 
des données ou de détériorer le matériel 
avoisinant, il est indispensable de respecter les 
avis ci-dessous.

 ■Manipulation
 • N'utilisez pas le produit à proximité d'un téléviseur, d'une 
radio, d'un équipement stéréo, d'un téléphone mobile ou 
d'autres appareils électriques. Sinon, ce produit ou l'autre 
appareil risque de produire des interférences. 

 • Si vous utilisez le produit en combinaison avec une 
application téléchargée sur un périphérique intelligent 
tel qu'un smartphone ou une tablette, nous vous 
recommandons d'activer l'option « Mode Avion » de 
l'appareil afin d'éviter toute interférence produite par la 
liaison.

 • Selon l'état des ondes radio environnantes, le produit peut 
ne pas fonctionner correctement.

 • Ne laissez pas le produit exposé à un environnement trop 
poussiéreux, à des vibrations excessives ou à des conditions 
de chaleur et de froid extrêmes (par exemple, à la lumière 
directe du soleil, à proximité d'un radiateur ou dans une 
voiture en pleine journée), pour éviter tout risque de 
déformation, d'endommagement des composants internes 
ou de dysfonctionnement (Plage de températures de 
fonctionnement vérifiée : 5 – 40 °C).

 • Ne déposez pas d'objets en vinyle, en plastique ou en 
caoutchouc sur le produit, car ceux-ci risquent de décolorer 
le produit.

 • N'appuyez pas sur l'écran LCD avec le doigt car il s'agit d'un 
composant sensible et de haute précision. Une pression 
sur l’écran pourrait entraîner des anomalies au niveau 
de l’affichage et donner lieu, par exemple, à l’apparition 
d’une bande, même si le problème devrait se résorber 
rapidement.

 ■Entretien
 • Pour nettoyer le produit, servez-vous d'un chiffon doux et 
sec (ou légèrement humide). N'utilisez jamais de diluants 
de peinture, de solvants, d'alcool, de produits d'entretien 
liquides ou de tampons de nettoyage imprégnés de 
produits chimiques.

 ■Sauvegarde des données
 • Certaines des données de ce produit (page 28) restent 
en mémoire même après la mise hors tension. Les données 
enregistrées peuvent toutefois être perdues à la suite d'une 
défaillance, d'une erreur d'opération, etc. Par conséquent, 
veillez à enregistrer vos données importantes sur un 
appareil externe tel qu'un ordinateur (page 15).

Informations

 ■À propos des droits d'auteur
 • Les droits d'auteur du « contenu »*1 installé dans ce produit 
sont la propriété de Yamaha Corporation ou de leur détenteur 
respectif. Sauf dans la mesure permise par les lois sur le 
droit d'auteur et d'autres lois pertinentes, telles que la copie 
à des fins personnelles, il est interdit de « reproduire ou 
détourner »*2 le contenu sans l'autorisation du détenteur des 
droits d'auteur. Lorsque vous utilisez le contenu, consultez un 
expert en droit d'auteur. 
Si vous créez de la musique ou interprétez des contenus en 
utilisant à l'origine le produit, puis les enregistrez et les distribuez, 
l'autorisation de Yamaha Corporation n'est pas nécessaire, que la 
méthode de distribution soit payante ou gratuite.
*1:  Le terme « contenu » inclut un programme 

informatique, les données audio, les données de style 
d'accompagnement, les données MIDI, les données de 
forme d'onde, les données d'enregistrement vocal, les 
partitions musicales, les données de partition, etc.

*2:  L'expression « reproduire ou détourner » fait référence à 
l'utilisation du contenu proprement dit dans ce produit, ou 
à son enregistrement et à sa distribution sans modification 
de manière semblable.

 ■À propos des fonctions et des données 
intégrées au produit

 • Certains morceaux prédéfinis ont été modifiés en termes de 
longueur ou d'arrangement et peuvent ne pas être reproduits 
exactement tels que les originaux.

 ■À propos de l'apparence de ce produit
 • Ce produit peut présenter des lignes ou des éraflures 
sur la surface. Ces lignes ou éraflures apparentes sont 
appelées des « lignes de soudure » et sont produites lors du 
processus de modelage du boîtier. Elles n'affectent pas la 
fonctionnalité du produit.

 ■À propos de ce manuel
 • Les illustrations et les captures d'écrans LCD présentées dans 
ce manuel sont proposées à titre informatif uniquement.

 • Sauf indication contraire, les illustrations et les captures 
d'écran présentes dans ce mode d'emploi s'appliquent au 
PSR-E383 (en anglais).

 • « QR Code » est une marque déposée de DENSO WAVE 
INCORPORATED.

 • Les noms de société et les noms de produit mentionnés 
dans ce manuel sont des marques commerciales ou des 
marques déposées de leurs sociétés respectives.

 ■À propos de la mise au rebut
 • Lors de la mise au rebut de ce produit, veuillez contacter les 
autorités locales concernées.

 • Veiller à éliminer les piles usagées selon les 
réglementations locales.
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À propos des manuels
Les manuels suivants sont fournis pour l'instrument.

 � Fournis avec l'instrument
  Mode d’emploi (le présent manuel)
Explique le principe d'utilisation de l'instrument.

Contenu général des notes

 AVERTISSEMENT
Informations importantes pour éviter de graves blessures, voire la mort, en raison d'une 
électrocution, d'un court-circuit, de dégâts, d'un incendie ou de tout autre risque.

 ATTENTION
Informations importantes pour éviter tout risque de blessures corporelles, pour vous-
même ou votre entourage, ainsi que la détérioration de l'instrument ou de tout autre bien.

AVIS Informations importantes pour éviter d'endommager le produit, de perturber son 
fonctionnement, de détruire des données ou de détériorer le matériel avoisinant.

NOTE Informations et astuces utiles.

 � Disponible sur le site Web
  Manuel de référence
Fournit des explications sur toutes les fonctions de cet instrument, y compris les fonctions avancées.
  Liste des données
Contient d'importantes données prédéfinies telles que des sonorités, des morceaux ou les styles, ainsi que les 
informations liées à la norme MIDI sur l'instrument.
  Smart Device Connection Manual (Manuel de connexion des appareils intelligents)
Fournit des explications sur les modalités de connexion de l'instrument à des appareils intelligents, tels qu'un 
smartphone ou une tablette.

Pour accéder aux manuels répertoriés ci-dessus ou au Song Book (Recueil de morceaux) 
(voir ci-dessous), consultez le site Web de Yamaha suivant :

 https://manual.yamaha.com/mi/kb-ekb/psr-e383/downloads/

SONG BOOK (Recueil de morceaux)
Ce recueil regroupe les partitions de musique des morceaux prédéfinis (à 
l'exception des morceaux de démonstration) disponibles sur cet instrument.
Utilisez ce recueil de morceaux téléchargeable gratuitement lorsque vous jouez 
de cet instrument.

 �Manuels vidéo
Des manuels vidéo expliquant comment utiliser cet instrument sont disponibles.

Scannez le code QR à gauche ou accédez au site Web ci-dessous.
https://manual.yamaha.com/mi/kb-ekb/psr-e383/videos/

Accessoires inclus
• Mode d'emploi (le présent manuel) ×1
• Pupitre ×1

• Adaptateur secteur* ×1
• Online Member Product Registration 

(Enregistrement en ligne des produits 
des membres) ×1

* Peut ne pas être fourni dans votre région. Renseignez-vous à ce sujet auprès de votre distributeur Yamaha.
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Installation

Alimentation
Bien que l'instrument puisse fonctionner à la fois 
avec un adaptateur secteur et sur piles, Yamaha 
vous conseille d'utiliser un adaptateur secteur 
chaque fois que possible.

 � Utilisation d'un adaptateur secteur
Branchez l'adaptateur secteur en respectant 
l'ordre indiqué dans l'illustration.

Prise DC IN (Entrée CC) 
(page 15)1

2
Prise 
secteur

Adaptateur secteur

 AVERTISSEMENT
• Utilisez uniquement l'adaptateur secteur fourni ou 

spécifié (page 30).
• Lorsque vous utilisez un adaptateur secteur avec 

une fiche amovible, assurez-vous de garder celle-ci 
fermement reliée à l'adaptateur pendant l'utilisation 
et le stockage. L'insertion de la fiche seule dans une 
prise pourrait provoquer un risque d'électrocution ou 
un incendie.

• Ne touchez jamais la partie métallique intérieure de 
la fiche pour éviter tout risque d'électrocution, de 
court-circuit ou de dommage. Si la fiche se détache, 
enfoncez-la fermement jusqu'à ce qu'elle s'enclenche. 
Veillez également à ce qu'il n'y ait pas de poussière 
ou de corps étrangers entre l'adaptateur secteur et 
la fiche.

Fiche
• Placez la fiche contre 

l'extrémité, puis enfoncez-la 
fermement jusqu'à ce 
qu'elle s'enclenche.

• La forme de la fiche varie 
selon le pays.

Lorsque vous utilisez l'adaptateur secteur avec une fiche 
amovible

• Lors de l'installation de l'instrument, assurez-
vous que la prise secteur que vous utilisez est 
facilement accessible. En cas de problème ou 
de dysfonctionnement, coupez immédiatement 
l'alimentation et retirez la fiche de la prise.

NOTE

• Lorsque vous débranchez l'adaptateur secteur, mettez 
l'instrument hors tension et suivez la procédure indiquée 
ci-dessus dans l'ordre inverse.

 � Utilisation des piles
Cet instrument peut utiliser des piles de type 
AA alcalines, au manganèse ou au nickel-métal-
hydrure rechargeables (piles rechargeables). 
Cependant, l'utilisation de piles alcalines ou 
rechargeables est recommandée, car l'instrument 
peut consommer de grandes quantités d'énergie 
en fonction de l'utilisation.

 AVERTISSEMENT
• Avant d’installer des piles, reportez-vous à la 

section « Piles » dans les précautions d’installation 
(pages 5–6).

1 Vérifiez que l'instrument est hors tension.

2 Ouvrez le couvercle du logement réservé aux 
piles, situé sur le panneau inférieur de 
l'instrument.

3 Insérez six piles neuves en respectant les 
indications de polarité figurant à l'intérieur du 
logement.

4 Remettez le couvercle du logement en place, 
en vous assurant qu'il est correctement 
verrouillé.

5 Après avoir mis l’instrument sous tension, 
veillez à régler correctement le type de pile 
(page 11).
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Installation

AVIS

• Le branchement ou le débranchement de l'adaptateur 
secteur alors que les piles sont insérées dans 
l'instrument peut provoquer la mise hors tension de 
ce dernier et entraîner la perte des données en cours 
d'enregistrement à ce moment-là.

• Lorsque la puissance des piles est insuffisante 
pour assurer un fonctionnement correct, le volume 
sonore risque de faiblir et le son de se déformer. 
D'autres problèmes peuvent également survenir. Dès 
que cela se produit, procédez au remplacement de 
toutes les piles par des piles neuves ou des piles déjà 
rechargées.

NOTE

• Cet instrument n'autorise pas le chargement des piles. 
Pour charger les piles, servez-vous exclusivement du 
chargeur approprié.

• Même si des piles sont insérées dans l'instrument, 
l'adaptateur secteur sera utilisé comme source 
d'alimentation lorsque l'adaptateur secteur est connecté.

 � Configuration du type de pile
Selon le type de pile à utiliser, vous devez modifier 
le réglage du type de pile sur l'instrument. 
Pour modifier ce paramètre, après avoir mis 
l'instrument sous tension, réglez le type de pile à 
l'aide de fonction n° 063 (page 24).

Réglage par défaut : Alkaline

Alkaline Piles alcalines ou piles au manganèse

Ni-MH Piles au nickel-métal-hydrure 
rechargeables (piles rechargeables)

AVIS

• L'absence de réglage du type de pile risque de 
raccourcir la durée de vie des piles. Veillez à régler 
correctement le type de pile.

Mise sous/hors tension
1 Tournez la molette 

[MASTER VOLUME (VOLUME PRINCIPAL)] sur 
« MIN ».

2 Appuyez sur l'interrupteur [ ] (Standby/On) 
(Veille/Marche) pour mettre l'instrument sous 
tension. 
L'écran s'allume. 

3 Réglez le volume à votre convenance tout en 
jouant au clavier.

4 Maintenez l'interrupteur [ ] (Veille/Marche) 
enfoncé pendant environ une seconde pour 
mettre l'instrument hors tension.

 AVERTISSEMENT
• Même lorsque l'instrument est hors tension, une 

faible quantité de courant électrique circule toujours 
dans l'instrument. Débranchez la fiche électrique de la 
prise lorsque vous n'utilisez pas l'instrument pendant 
un certain temps ou en cas d'orage.

AVIS

• Appuyez uniquement sur l'interrupteur [ ] (Veille/
Marche) pour mettre l'instrument sous tension. Toute 
autre opération telle qu'appuyer sur le clavier ou 
des touches ou enfoncer le sélecteur au pied peut 
provoquer un dysfonctionnement de l'instrument.

Fonction de mise hors tension 
automatique
L'instrument se met automatiquement hors 
tension au bout de 15 minutes d'inactivité. 
Vous pouvez toutefois modifier ce réglage dans 
l’écran Function Setting (Réglage des fonctions) 
(page 24, fonction n° 062).

 � Désactivation facile de la fonction de mise 
hors tension automatique

Remettez l'instrument sous tension tout en 
maintenant enfoncée la touche la plus basse du 
clavier. Le message « AutoOff désactivé » apparaît 
brièvement, puis l'instrument démarre en ayant la 
fonction Auto Power Off désactivée.

Utilisation du pupitre
Insérez le pupitre dans les fentes prévues à cet 
effet, comme illustré.
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Commandes et bornes du panneau

 �Panneau avant
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À propos des autres noms des touches dans le cadre   (  !5 et @3)
Si vous actionnez l'une des touches tout en maintenant la touche  enfoncée, la fonction indiquée dans 
le cadre sous la touche sera exécutée. Par exemple, maintenez la touche  !5 enfoncée et appuyez sur la 
touche [METRONOME] t pour appeler l'écran de réglage du type de mesure.

Affichage Page 14

q Molette [MASTER VOLUME] ..................page 11
Règle le volume général.

w Interrupteur [ ] (Veille/Marche) ........page 11
Bascule entre veille et marche.

e Touche [ARTICULATION] .......................page 17
Reproduit les techniques de jeu propres à 
certains instruments.

r Touche [REC] ..........................................page 23
Enregistre votre performance.

  
Efface un morceau utilisateur.

t Touche [METRONOME] ...............................
Démarre/arrête le métronome.

  
Permet de régler le type de mesure du 
métronome sur l’écran de réglage.

y Touche [TEMPO/TAP] .............................page 16
Permet de régler le tempo du morceau/style/
métronome.

  
Permet de régler le point de division du clavier 
en sections main gauche et main droite (point 
de partage) lors de l’utilisation de Duo et Style.

u Touche [DSP] ...............................................
Permet d'activer ou de désactiver le DSP 
(Traitement des signaux numériques). 

  
Permet de sélectionner le type de DSP.

i Touche [HARMONY/ARPEGGIO] ................
Ajoute des effets tels que l’harmonie ou active 
la fonction Arpeggio.

  
Permet de sélectionner le type d'HARMONY/
ARPEGGIO (Harmonie/Arpège).

o Touche [DUAL] .......................................page 17
Superpose une autre sonorité sur l'ensemble 
du clavier, appelée « Dual Voice » (Sonorité en 
duo).

  
Permet de sélectionner la sonorité à superposer.

!0 Touche [SPLIT] .......................................page 18
Partage le clavier en deux plages distinctes, 
vous permettant de jouer deux sonorités 
différentes dans les sections main gauche et 
main droite.

  
Permet de sélectionner la sonorité à jouer dans 
la zone située avant le point de partage.

 : Reportez-vous au Manuel de référence disponible sur le site Web (page 9). 
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Commandes et bornes du panneau

 �Panneau avant
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À propos des autres noms des touches dans le cadre   (  !5 et @3)
Si vous actionnez l'une des touches tout en maintenant la touche  enfoncée, la fonction indiquée dans 
le cadre sous la touche sera exécutée. Par exemple, maintenez la touche  !5 enfoncée et appuyez sur la 
touche [METRONOME] t pour appeler l'écran de réglage du type de mesure.

Affichage Page 14

!1 Touche [DUO] .........................................page 18
Permet à deux interprètes de jouer 
simultanément de l'instrument sur la même 
plage d'octaves avec la même sonorité.

  
Permet de sélectionner la sonorité dans la 
partie de l'interprète de gauche.

En mode Song (Morceau)

!2 Touches [KEYS TO SUCCESS], [3-STEP LESSON]  
 .................................................................page 22 
Activent/désactivent la leçon « Keys To Success 
» (Les clés du succès) pour l'apprentissage 
d'un morceau, démarrent/arrêtent la « 3-Step 
Lesson » (Leçon en 3 étapes) ou sélectionnent 
le mode Lesson (Leçon). 

!3 Touches PART [L/2], [R/1] ...........................
Permettent de sélectionner une partie de 
leçon ou une partie assourdie du morceau 
actuellement sélectionné.

!4 Touches de commande de morceau 
 .................................................................page 21
Contrôlent la reproduction de morceau.

En mode Style

!2 Touches [ON/OFF], [SELECT] de la fonction 
AUTO CHORD PLAY ................................page 19
Activent/désactivent la fonction Auto Chord 
Play (Lecture automatique des accords) ou 
permettent de sélectionner des progressions 
d'accords lors de l'utilisation de cette fonction.

!3 Touches [FINGERING TYPE], [STYLE KEY]  
Permet de régler la manière de jouer les accords.

!4 Touches de commande de style 
 ......................................................... pages 19, 20
Contrôlent la reproduction de style.

!5 Touche  ............................... pages 16, 24
Vous trouverez les explications relatives à 
l'utilisation de ce bouton dans l'encadré situé 
en haut de page 12.  
Cette touche peut également être utilisée pour 
revenir à l’écran d'accueil (page 16).

!6 Touche [SONG]/[STYLE] 
 ................................................... pages 16, 19, 21 
Bascule entre les modes Style et Morceau.
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Commandes et bornes du panneau

!7 Touches de catégorie VOICE ........ pages 16, 17
Permettent de sélectionner la sonorité souhaitée. 
Une pression sur [FUNCTION] @1 tout en 
maintenant [SHIFT] @3 permet de saisir des 
numéros de sonorités ou de définir des valeurs, etc.

  (Présélection immédiate)  
Sélectionne automatiquement la sonorité la 
mieux adaptée au style ou au morceau choisi 
(sauf pour les morceaux transmis depuis 
d'autres appareils).

!8 Touches de catégorie SONG/STYLE  
(Morceau/Style) ....................... pages 16, 19, 21
Permettent de sélectionner le morceau/style souhaité.
Une pression sur [FUNCTION] @1 tout en 
maintenant [SHIFT] @3 permet d'utiliser ces 
touches en tant que touches numériques, de 
la même manière que les touches de catégorie 
Voice (Sonorité) !7.

   
Permet d’appeler les réglages de panneau tels 
que la sonorité et le style en sélectionnant le 
genre musical.

!9 Touches [+]/[-], touches [+/YES]/[-/NO] 
 ......................................................... pages 16, 24
électionnent des éléments ou augmentent/
diminuent leur valeur. Une pression simultanée 
sur ces deux touches réinitialise le réglage sur 
sa valeur par défaut.

  
Exécute les opérations.

@0 Touche [PORTABLE GRAND] .................page 17
Sélectionne automatiquement le numéro de 
sonorité 001 « Live! Concert Grand Piano » pour 
la sonorité.

  (page 21)
Démarre/arrête la reproduction continue du 
morceau DEMO.

@1 Touche [FUNCTION] ..............................page 24
Appelle l'écran de réglage des fonctions.

  
Permet d’utiliser les touches !7 or !8 en tant 
que touches numériques.

@2 Touche [REGIST MEMORY] ....................page 23
Permet de rappeler le réglage de panneau que 
vous avez mis en mémoire.

  
Permet de mettre en mémoire le réglage de 
panneau.

@3 Touche  (identique à la touche  !5)
Vous trouverez les explications relatives à 
l'utilisation de ce bouton dans l'encadré situé 
en haut de page 12.  
Cette touche peut également être utilisée pour 
revenir à l’écran d'accueil (page 16).

 �Panneau avant
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Affichage

 : Reportez-vous au Manuel de référence disponible sur le site Web (page 9). 
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Commandes et bornes du panneau

 �Panneau arrière
Le câble à utiliser dépend du périphérique à connecter.

Options de connexion

Prise casque 
stéréo standard  

(6,3 mm)

Mini-fiche 
stéréo  
(3,5 mm) Fiche de l’adaptateur  

(3,5 mm = > 6,3 mm)

Mini-fiche stéréo  
(3,5 mm)

Casque

Haut-parleur 
amplifié

Prise 
d'alimentation

Adaptateur 
secteur

Appareil audio
(smartphone, etc.)

Ordinateur Appareil 
intelligent

+ Adaptateur de conversion USB, etc.

Sélecteur au 
pied

@4 Prise [SUSTAIN] ...........................................
Vous pouvez connecter un sélecteur au pied 
(vendu séparément). Le sélecteur au pied peut 
servir de pédale de maintien.

@5 Borne [USB TO HOST] .................................
Permet de connecter un ordinateur ou un 
appareil intelligent, tel qu'un smartphone ou 
une tablette.
Vous pouvez transférer des fichiers MIDI 
ou envoyer/recevoir des données audio 
entre l’instrument et l'ordinateur ou lancer 
la reproduction des données de morceau 
disponibles dans le commerce transférées 
depuis l’ordinateur sur cet instrument. En 
outre, l’utilisation des applications des appareils 
intelligents vous permet d’utiliser les diverses 
fonctions.

AVIS

• Utilisez un câble USB de type AB d'une longueur 
inférieure à 3 mètres. Les câbles USB 3.0 ne sont 
pas autorisés. 

@6 Prise [AUX IN] .............................................
Permet de connecter un périphérique audio, tel 
qu'un smartphone.
Vous pouvez émettre le son du périphérique 
audio via les haut-parleurs de l’instrument et 
jouer au clavier pendant la reproduction de 
l’appareil.

@7 Prise [PHONES/OUTPUT] ...........................
Permet de connecter un casque ou un 
haut-parleur externe tel qu’un haut-parleur 
amplifié, un ordinateur ou un amplificateur 
de clavier. Les haut-parleurs de l'instrument 
sont automatiquement coupés dès que vous 
introduisez une fiche dans cette prise.

@8 Prise DC IN .............................................page 10
Permet de connecter l'adaptateur secteur.
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Principes d'utilisation

Sélection d'une sonorité/d'un morceau/d'un style 

Vous pouvez sélectionner la sonorité, le morceau ou le style à l’aide de chacune des 
touches de catégorie (page 14).

Sonorité : effectuez la sélection à l’aide des touches supérieures de la catégorie VOICE.
Morceau ou style : utilisez [SONG]/[STYLE] (Morceau/Style) pour basculer sur le mode que vous 
souhaitez utiliser, puis sélectionnez-le à l’aide des touches inférieures de la catégorie SONG/STYLE.

Chaque appui sur ces touches de catégorie entraîne une modification séquentielle de la sonorité/du 
morceau/du style dans la même catégorie.

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

Pour la sélection de la sonorité

Pour la sélection d’un morceau/style
Noms des touches supérieures : 
catégorie des morceaux
Noms des touches inférieures : catégorie 
de style

Bascule entre  
et .

Vous pouvez sélectionner la sonorité en 
appuyant sur [+]/[-] et le morceau/style en 
appuyant sur [+/YES]/[-/NO]. 

Eléments de l'écran

Nom du morceau ou 
du style

Nom de la sonorité

Le nom du mode actif s’affiche.

Modification du tempo

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

1. Appuyez sur 
[TEMPO/TAP].

2. Réglez la valeur de tempo souhaitée à l'aide des boutons 
de catégorie SONG/STYLE. 
Une pression sur [TEMPO/TAP] vous permet d'utiliser les touches 
de la catégorie SONG/STYLE en tant que touches numériques.

Le tempo peut être réglé 
à l’aide de [+/YES]/[-/NO]. 
Appuyez simultanément sur 
les touches [+/YES] et [-/NO] 
pour réinitialiser à la valeur 
par défaut.

3. Appuyez sur [SHIFT] 
pour quitter l’écran 
de réglage du tempo.

Retour à l'Écran d'accueil (touche 
[SHIFT])
L’écran comportant le nom de la sonorité 
dans la rangée supérieure et le nom du 
morceau/style dans la rangée inférieure, 
tel que sur l’illustration de gauche, est 
appelé « Écran d'accueil ». Appuyez sur 
[SHIFT] pour revenir à l’écran d’accueil à 
partir d’autres écrans, tels que l'écran de 
réglage des fonctions (page 24).
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Sélection d'une sonorité principale

1 Appuyez sur l'une des touches de la 
catégorie VOICE.
Chaque appui sur la touche permet de changer 
de sonorité dans la même catégorie.

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

Numéro de la sonorité Nom de la sonorité

2 Jouez au clavier.

Reproduction avec les sonorités S.Art Lite 
(Sonorités Super Articulation Lite)
La reproduction avec les sonorités S.Art Lite peut 
reproduire des techniques de jeu propres à certains 
instruments, tels que des harmoniques de guitare, 
en utilisant la touche [ARTICULATION].  
g Manuel de référence

Appel de la sonorité Piano à queue

Si vous souhaitez réinitialiser les différents 
réglages sur leur valeur par défaut en vue de 
jouer simplement un son de piano, appuyez sur la 
touche [PORTABLE GRAND].

Appelle automatiquement la sonorité 001 
« Live!ConcertGrandPiano » en tant que sonorité 
principale.

Superposition d'une autre sonorité sur 
l'ensemble du clavier (Dual) (Duo)

1 Appuyez sur la touche [DUAL] pour 
activer la couche.

Apparaît lorsque la fonction Dual est activée.

2 Jouez au clavier.

Deux sonorités 
retentissent alors 
en même temps.

* Comment sélectionner une autre sonorité à 
superposer (Sonorité en duo) 
 g Manuel de référence

3 Pour quitter la superposition, appuyez à 
nouveau sur la touche [DUAL].

Reproduction de diverses sonorités de l'instrument
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Reproduction de diverses sonorités de l'instrument

Reproduction de sonorités différentes 
avec les mains gauche et droite (Split)

En partageant le clavier en deux plages distinctes, 
vous pouvez jouer une sonorité de la main gauche 
et une autre de la main droite.

Réglage par défaut du point de partage : 54 (F#2)

36 
(C1)

48 
(C2)

60 
(C3)

72 
(C4)

84 
(C5)

96 
(C6)

Section à main 
gauche

Sonorité partagée

Section à main droite

Sonorité principale et sonorité en duo

La touche la plus haute de la section à main gauche est 
appelée le « Point de partage » (page 24 , numéro de 
la fonction 003).

1 Appuyez sur [SPLIT] pour activer le 
partage.
Le clavier est divisé en deux plages 
correspondant respectivement aux mains 
gauche et droite.

Apparaît lorsque la fonction Split est activée.

2 Jouez au clavier.

* Sélection d’une autre sonorité partagée 
 g Manuel de référence

3 Pour quitter le partage, appuyez à 
nouveau sur la touche [SPLIT].

Jeu au clavier à quatre mains (Duo)

1 Appuyez sur [DUO] pour l'activer.

Apparaît lorsque la fonction Duo est activée.
Les illustrations ci-dessous sont des illustrations du PSR-E383.

Réglage par défaut du point de partage du mode Duo : 66 (F#3)

Équivalent à C3 Équivalent à C3

Interprète de gauche Interprète de droite

Le clavier est divisé en deux sections à gauche 
et à droite de la touche F#3, avec la même 
gamme de notes pouvant être jouée à gauche 
et à droite.
* Modification de la sonorité de gauche g 

Manuel de référence

2 Pour quitter le mode Duo, appuyez à 
nouveau sur la touche [DUO].

L'illustration est tirée du PSR-E383.
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La fonction d’accompagnement automatique (ACMP) joue des styles (accompagnement de rythme + 
basse + accord) qui correspondent automatiquement aux accords. Utilisez la fonction « Auto Chord 
Play » (Lecture automatique des accords) pour écouter les styles en premier, puis jouez avec les styles en 
spécifiant vous-même les accords.  
Vous pouvez jouer les accords de deux manières différentes : « Smart Chord » (Accord intelligent) permet 
de reproduire les accords en appuyant sur une seule touche et « Multi Finger » (Doigté multiple) les joue 
normalement, avec toutes les notes constitutives. g Manuel de référence. Ces explications ici s’appliquent 
également lorsque vous jouez avec « Smart Chord ».

4 Appuyez sur [START/STOP].
Les accords progressent automatiquement 
en même temps que les motifs 
d’accompagnement correspondants. 

5 Appuyez sur la touche [START/STOP] 
pour arrêter la reproduction de style.

Film du didacticiel Style
Regardez ce film et apprenez à apprécier les Styles.

https://yamaha.io/PSR-E383_TUT_ML_EN

Jouer en rythme et avec l'accompagnement automatique (Styles) 

Spécifier automatiquement les accords  
(Auto Chord Play)

La fonction Auto Chord Play (Lecture automatique 
des accords) vous permet d’écouter et 
d'apprécier la progression d'accords sans devoir 
en spécifier. La touche à jouer et le nom de 
l’accord s’affichent, de sorte que vous pouvez 
apprendre des progressions d’accords ou jouer la 
partie mélodique avec les rythmes et les motifs 
d’accompagnement appropriés.

1 Appuyez sur [SONG]/[STYLE] (Morceau/
Style) pour appeler l’icône « STYLE » et 
le mode Style.

      

s'allume.

2 Appuyez sur l'une des touches de 
catégorie SONG/STYLE pour sélectionner 
le style souhaité (page 16).

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

3 Appuyez sur la touche [ON/OFF] de la 
fonction AUTO CHORD PLAY pour 
l'activer.

    
s'allume.
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Jouer en rythme et avec l'accompagnement automatique (Styles) 

5 Appuyez sur la touche [START/STOP] 
pour arrêter la reproduction de style. 

Variations de la reproduction du style
Les styles possèdent des sections Intro, Main A/B 
(Partie principale A/B), Fill-in (Variation rythmique) et 
Ending (Coda). Vous pouvez ajouter des variations 
à une performance en changeant de section. g 
Manuel de référence

Jouer tout en spécifiant les accords

1 Sélectionnez votre style préféré à l’aide 
des étapes 1 et 2 de la section 
« Spécifier automatiquement les 
accords (Auto Chord Play) » (page 19).
Si la fonction Auto Chord Play (Lecture 
automatique des accords) est activée, appuyez 
sur la touche [ON/OFF] pour la désactiver.

2 Appuyez sur [ACMP ON/OFF] pour 
appeler l'icône « ACMP ».

      

s'allume.

La « Auto Accompaniment area » (Section 
d'accompagnement automatique) du clavier, 
à gauche du point de partage (54:F#2), sert de 
plage pour la reconnaissance des accords.

Réglage par défaut du point de partage : 54 (F#2)

Section d'accompagnement 
automatique

3 Appuyez sur [START/STOP] pour lancer 
uniquement la partie rythmique.

4 Jouez la note fondamentale d’un 
accord dans la section 
d’accompagnement automatique.
Les parties d’accompagnement de basse et 
d’accords commencent par la partie rythmique. 
Jouez divers accords de la main gauche et la 
partie mélodique de la main droite.
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Reproduction de morceaux et utilisation de Song Lessons

Écoute des morceaux de démonstration

Tout en maintenant la touche [SHIFT] 
enfoncée, appuyez sur [PORTABLE GRAND]. 
Les morceaux de démonstration (numéros de 
morceau 001 à 003) sont reproduits en séquence.  
Pour arrêter la reproduction, appuyez sur [SHIFT] 
ou [START/STOP].

Cette opération vous permet de jouer des 
morceaux de manière répétée. g Manuel de 
référence

Écoute des morceaux prédéfinis

1 Appuyez sur [SONG]/[STYLE] (Morceau/
Style) pour appeler l’icône « SONG » 
(Morceau) et le mode Song (Morceau).

      

s'allume.

2 Appuyez sur l'une des touches de 
catégorie SONG/STYLE pour sélectionner 
le morceau souhaité (page 16).

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3

3 Appuyez sur [START/STOP] dans la 
section des touches de commande de 
morceau pour jouer le morceau.

4 Appuyez à nouveau sur [START/STOP] 
pour arrêter la reproduction.

Entraînement au rythme et à la manipulation 
du clavier (Rhythm & Touch Tutor)

Vous pouvez vous exercer à reproduire les morceaux 
de la catégorie « RHYTHM & TOUCH TUTOR (TUTEUR 
DE RYTHME ET DE TOUCHER) ».

1 Appuyez sur [SONG]/[STYLE] (Morceau/
Style) pour appeler l’icône « SONG » 
(Morceau) à l'écran.

2 Appuyez sur [RHYTHM&TOUCH] dans 
les touches de catégorie SONG.

4 5

9 0

1 2

3 Appuyez sur [START/STOP] pour lancer 
la reproduction du morceau.

4 Appuyez sur le clavier en fonction du 
mouvement du repère.
Le repère se déplace vers la droite. 
Il existe trois repères de 
tailles différentes selon 
la force de frappe. Jouez 
au clavier avec une force 
adaptée à la taille du 
repère affiché.

Lorsque le repère chevauche ce carré blanc, 
jouez au clavier tout en essayant de prendre 

conscience de la force de votre frappe.

Cet affichage de l’indicateur affiche votre force de frappe.

Si et seulement si la synchronisation est correcte, « OK » 
s’affichera ; Si la synchronisation et la force de frappe sont 

correctes, le message « Good! » (Bien !) s'affiche.

Tant que votre synchronisation et votre force 
sont bonnes, n'importe quelle touche que vous 
jouez sera correcte. 
Pour arrêter la reproduction, appuyez sur 
[START/STOP].

5 Lorsque le morceau se termine, le 
score et un message s'affichent.

Soft      Medium      Hard
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Reproduction de morceaux et utilisation de Song Lessons

Entraînement au clavier à l'aide des 
fonctions Song Lesson

Voici deux des principales fonctions de leçon 
disponibles sur cet instrument.  
Vous pouvez vous reporter à la partition 
disponible dans le Song Book (Recueil de 
morceaux), téléchargeable gratuitement.
* Téléchargement g Page 9

Keys to Success (Les clés du succès)

Vous pouvez sélectionner quelques phrases du 
morceau (par exemple, celles que vous aimez le 
plus ou sur lesquelles vous avez besoin de vous 
entraîner) et vous exercer à les jouer une à une. 
Cette leçon est idéale pour les débutants.

Sélectionnez le morceau que  
vous voulez apprendre.

Entraînez-vous à jouer l'étape 1.

Entraînez-vous à jouer la dernière étape.

Bravo, vous avez terminé !

Entraînez-vous à jouer les  
étapes 2, 3, 4… et ainsi de suite.

Étape réussie ★

Étape réussie ★★

Étape réussie ★★★

Chaque morceau est constitué de plusieurs 
étapes. Chaque fois que vous arrivez au bout de 
l'étape en cours, votre performance est évaluée. 
Une note de « 60 » et plus signifie que vous avez 
réussi cette étape et que vous pouvez passer à la 
suivante, laquelle démarre automatiquement.

Leçon en 3 étapes (Listening, Timing and 
Waiting)

Vous pouvez vous exercer à jouer les morceaux 
prédéfinis en trois étapes, en utilisant la main 
droite, la main gauche ou les deux mains à la fois. 
Cette méthode est idéale lorsque vous voulez vous 
exercer à jouer la partie sélectionnée du début à la 
fin du morceau.

 z Leçon 1 : Listening (Écoute) ................ Écoutez 
la partie que vous cherchez à jouer. Essayez 
autant que possible de la mémoriser.

 z Leçon 2 : Timing (Synchronisation) ... Apprenez 
à jouer les notes en respectant le rythme. 
Même si vous faites des fausses notes, ce 
sont les notes correctes qui retentiront.

 z Leçon 3 : Waiting (Attente) .................. Apprenez 
à jouer les notes correctes. L'exécution du 
morceau est interrompue jusqu'à ce que 
vous jouiez la note appropriée.

Sélectionnez le morceau que vous 
voulez apprendre.

Sélectionnez la partie que vous 
souhaitez travailler (main droite, main 

gauche ou les deux mains).

Commencez la leçon !

Sélectionnez la leçon 1, 2 ou 3.

Keys to Success avec la leçon en 3 étapes

La combinaison de la leçon Keys to Success et de 
la leçon en 3 étapes est très pratique. Par exemple, 
vous pouvez vous exercer sur vos points faibles 
dans la leçon Keys to Success (Les clés du succès), 
en utilisant la leçon Timing (Synchronisation).
* Étapes pour combiner Keys to Success avec la 

leçon en 3 étapes g Manuel de référence
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Enregistrement de votre performance

Dix réglages ont déjà été mis en mémoire en tant que réglages d’usine de l’instrument. Cependant, vous 
pouvez mettre en mémoire vos propres réglages favoris en écrasant les réglages d'usine. 
* Informations sur les réglages d’usine g Manuel de référence

Vous pouvez enregistrer jusqu'à cinq de vos performances en tant que morceaux utilisateur (User 1–5 : 
morceaux 126–130), et vous pouvez les reproduire ultérieurement sur l'instrument. Si vous souhaitez 
spécifier un autre morceau utilisateur que celui affiché à l'écran comme cible de l’enregistrement, utilisez 
[+/YES] et [-/NO].

Mise en mémoire des réglages favoris (Mémoire de registration)

Mise en mémoire de vos réglages de 
panneau préférés

1 Effectuez les réglages souhaités, 
notamment pour la sonorité et le style.
Paramètres mémorisés dans la mémoire de 
registration g Manuel de référence

2 Tout en maintenant la 
touche [SHIFT] enfoncée, 
appuyez sur 
[REGIST MEMORY].
Les touches de catégorie 
SONG/STYLE peuvent être 
utilisées en tant que touches 
numériques.

3 Appuyez sur une des touches 1–0 (10) de 
catégorie SONG/STYLE (Morceau/Style) 
pour mettre en mémoire les réglages de 
panneau actuels.
Si le message « Overwr? » apparaît à l’écran, 
appuyez sur [+/YES] ou [-/NO]. Lorsque la 
mise en mémoire est terminée, le message 
« Mem OK » s'affiche.

3 Appuyez sur [START/STOP] pour arrêter 
l'enregistrement.

4 Appuyez sur [START/STOP] pour 
reproduire le morceau enregistré.
Pour reproduire le morceau enregistré 
plus tard, appuyez sur [USER&STORAGE] à 
l'étape 2 de la section « Écoute des morceaux 
prédéfinis » (page 21). 
* Comment supprimer le morceau utilisateur 
g Manuel de référence

1 Appuyez sur [REC] pour passer en 
attente d'enregistrement.

2 Jouez au clavier ou appuyez sur 
[START/STOP] pour lancer l'enregistrement.

Rappel des réglages du panneau

1 Appuyez sur 
[REGIST MEMORY].
Les touches de catégorie 
SONG/STYLE peuvent être 
utilisées en tant que touches 
numériques.

2 Appuyez sur une des touches de 
catégorie 1–0 (10) SONG/STYLE 
(Morceau/Style) pour appeler les 
réglages de panneau actuels que vous 
avez mis en mémoire.

1 2 4 5

6 7 8 9 0

3
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Les fonctions

 �Liste des fonctions

Numéro 
de la 

fonction
Nom de la fonction Affichage Plage/réglages Valeur par 

défaut
Sauve-
garde

Fonctions générales
001 Transposition -12–12 0

002 Accord fin 427,0 Hz–453,0 Hz 440,0 Hz ✓

003 Point de partage 36–96  
(C1–C6;PSR-E383, YPT-380) 
28–103  
(E0–G6;PSR-EW320, YPT-W320)

54 (F#2) ✓

004 Réponse au toucher 1: Soft 
2: Medium 
3: Hard 
4: Off

2: Medium ✓

Sonorité principale
005 Volume 000–127 *

006 Octave -2–+2 *

007 Profondeur de 
réverbération

000–127 *

008 Profondeur de chœur 000–127 *

2 Appuyez sur [+] ou [-] 
jusqu'à ce que l'élément 
souhaité apparaisse.
Vous pouvez également appeler 
l’élément souhaité en saisissant 
directement le numéro de la 
fonction à l’aide des touches de 
catégorie VOICE.

3 Appuyez sur [+/YES] ou 
[-/NO] pour définir la 
valeur.
Vous pouvez également définir 
la valeur en la saisissant 
directement à l’aide des touches 
de catégorie SONG/STYLE. 
Une pression simultanée sur 
[+/YES] et [-/NO] restaure le 
réglage par défaut.

4 Pour quitter les réglages des 
fonctions, appuyez sur [FUNCTION] ou 
[SHIFT]. 

À propos des réglages des fonctions

Les « fonctions » permettent d'accéder à un vaste 
choix de paramètres détaillés de l'instrument, 
tels que Tuning (Accord fin), Split Point (Point de 
partage), Voices (Sonorités) et Effects (Effets). 
Localisez l'élément souhaité dans la Liste des 
fonctions (pages 24–27), puis suivez les 
instructions ci-dessous.

1 Appuyez sur [FUNCTION] pour appeler 
les réglages des fonctions.
Cette opération vous permet d’utiliser les 
touches de catégorie VOICE ou SONG/STYLE en 
tant que touches numériques.

Valeur actuelle

Nom de la fonctionNuméro de la fonction
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Numéro 
de la 

fonction
Nom de la fonction Affichage Plage/réglages Valeur par 

défaut
Sauve-
garde

Sonorité en duo
009 Volume 000–127 *

010 Octave -2–+2 *

011 Profondeur de 
réverbération

000–127 *

012 Profondeur de chœur 000–127 *

Sonorité partagée
013 Volume 000–127 *

014 Octave -2–+2 *

015 Profondeur de 
réverbération

000–127 *

016 Profondeur de chœur 000–127 *

Style
017 Volume de style 000–127 100 ✓

018 Type de doigté 1: Smart Chord 
2: Muti Finger

1:  
Smart Chord

✓

019 Touche Style FL7 – SP0 – SP7
FL7 (7 Flats b) : Key of Cb major 

/Ab minor
SP0 (No Key Signature) : C major 

/A minor 
SP7 (7 Sharps #) : C# major  

/A# minor

SP0 (No Key 
Signature):

Key of C major/ 
A minor 

020 Progression d'accords Reportez-vous à la Liste 
des données disponible sur 
site Web.

01

Morceau
021 Volume du morceau 000–127 100 ✓

022 Sonorité de la mélodie du 
morceau

001–650 **

Effets
023 Type de réverbération 1–4: Hall 1, 2, 3, 4 

5: Cathedral 
6–9: Room 1, 2, 3, XG 
10–12: Stage 1,2, XG 
13–15: Plate 1, 2, XG 
16: Off

**

024 Niveau de réverbération 000–127 64

025 Type de chœur 1–3: Chorus 1, 2, 3 
4–6: Flanger 1, 2, XG 
7: Celeste XG 
8: Off

**

026 Type de DSP 01–41 *

027 Maintien via le panneau On/Off Off ✓
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Numéro 
de la 

fonction
Nom de la fonction Affichage Plage/réglages Valeur par 

défaut
Sauve-
garde

028 Type Master EQ 1: Standard 
2: Boost 
3: Piano 
4: Bright 
5: Mild

1: Standard ✓

Harmonie/Arpège
029 Type d'harmonie/d'arpège 001–026 (Harmonie) 

027–178 (Arpège)
*

030 Volume de l'harmonie 000–127 *

031 Vélocité de l'arpège 1: Original 
2: Key

**

032 Quantification de l'arpège 1: Off 
2: 1/4 
3: 1/8 
4: 1/16

**

Pédale
033 Fonction de pédale 1: Sustain 

2: Arpeggio Hold 
3: Sustain+Arpeggio Hold 
4: Articulation

1: Sustain

Métronome 
034 Numérateur du type de 

mesure
00–60 **

035 Dénominateur du type de 
mesure

2 (Half note) 
4 (Quarter note) 
8 (Eighth note) 
16 (Sixteenth note)

**

036 Volume du métronome 000–127 100 ✓

Leçon 
037 Piste de leçon (D) 01–16 01

038 Piste de leçon (G) 01–16 02

039 Votre tempo On/Off On ✓

040 Guide On/Off On ✓

MIDI
041 Commande locale On/Off On

042 Horloge externe On/Off Off

043 Envoi initial YES/NO -

Audio 
044 Volume audio [AUX IN] 000–127 50 ✓

045 Volume audio [USB TO HOST] 000–127 100 ✓

046 Mise en boucle audio On/Off On ✓

047 Suppresseur de mélodie On/Off Off

048 Suppresseur panoramique L63–C–R63 C
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Numéro 
de la 

fonction
Nom de la fonction Affichage Plage/réglages Valeur par 

défaut
Sauve-
garde

Gel de la registration
049 Gel du style On/Off Off ✓

050 Gel de la transposition On/Off Off ✓

051 Gel de la sonorité On/Off Off ✓

Duo 
052 Point de partage Duo 36–96  

(C1–C6;PSR-E383, YPT-380) 
28–103  
(E0–G6;PSR-EW320, YPT-W320)

66 (F#3)

053 Volume D Duo 000–127 *

054 Volume G Duo 000–127 *

055 Octave D Duo -3–+3 *

056 Octave G Duo -3–+3 *

057 Type Duo 1: Balance 
2: Separate

2: Separate

Stockage
058 Mode Storage On/Off Off

Fichier de style
059 Enregistrement de style 001–nnn -

Démonstration 
060 Groupe de démonstration 1: Demo 

2: Preset 
3: User 
4: Storage

1: Demo ✓

061 Mode de reproduction de 
démonstration

1: Normal 
2: Random

1: Normal ✓

Alimentation 
062 Délai de mise hors tension 

automatique
Disabled, 
5/10/15/30/60/120 minutes

15 minutes ✓

063 Type de pile 1: Alkaline (Piles alcalines, 
piles au manganèse)  
2: Ni-MH (Piles au nickel-
métal-hydrure rechargeables) 

1: Alkaline ✓

* La valeur appropriée est automatiquement réglée en fonction de la combinaison de sonorités utilisées.
** La valeur appropriée est automatiquement réglée pour chaque morceau, style ou arpège.
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Sauvegarde et réinitialisation

Paramètre de sauvegarde

Les paramètres de sauvegarde décrits ci-après 
sont conservés même en cas de mise hors tension 
de l'instrument.

Paramètres de sauvegarde (chaque fois)
• Morceaux utilisateur (page 23)
• Styles enregistrés sous les numéros de 

style 261 à 270 (transférés depuis des 
appareils externes)
* Enregistrement de fichiers de style g 

Manuel de référence

Paramètres de sauvegarde à la mise hors 
tension
• Mémoire de registration (page 23)
• Réglages des fonctions : (pages 24–27)

Les réglages qui présentent une coche dans 
la colonne « Sauvegarde » de la Liste des 
fonctions sont sauvegardés.

• État de réussite de Keys to Success g 
Manuel de référence 

Paramètres mémorisés dans la mémoire de 
registration g Manuel de référence

Résolution des problèmes

Problème Cause possible et solution

Toutes les sonorités ne sont pas audibles ou 
le son est entrecoupé.

L'instrument dispose d'une polyphonie maximale de 48 notes, y compris pour 
l'accompagnement automatique, le morceau et le métronome. Les notes 
supérieures à cette limite ne produisent pas de son.

Le son de la sonorité varie d'une note à 
l'autre.

Ceci est normal. La méthode de génération des sons AWM utilise plusieurs 
enregistrements (échantillons) d'un instrument sur toute la plage du clavier. Par 
conséquent, le son réel d'une sonorité risque d'être légèrement différent d'une 
note à l'autre.

L'instrument s'éteint de manière soudaine 
et inopinée.

C'est normal ; la fonction Auto Power Off (Mise hors tension automatique) a peut-
être été activée. Si vous ne souhaitez pas utiliser la fonction Auto Power Off (Mise 
hors tension automatique), désactivez-la (page 11).

Lorsque l'instrument est sous tension, il 
s'éteint brusquement de manière inopinée.

Le circuit de protection a été activé en raison d'une surtension. Cela peut se produire 
lorsqu'un adaptateur secteur autre que celui spécifié est utilisé ou que l'adaptateur 
secteur est endommagé. Utilisez uniquement l'adaptateur spécifié (page 30). Si 
l'instrument présente des signes de dysfonctionnement, mettez-le immédiatement 
hors tension et faites-le contrôler par un technicien Yamaha qualifié.

L'application sur votre appareil intelligent ne 
reconnaît pas l'instrument.

Le mode Storage est-il activé ? Vérifiez que le mode Storage est désactivé dans 
l'écran de réglage des fonctions (page 24, numéro de la fonction 058).

Réinitialisation de l'instrument

Vous pouvez effacer les réglages des paramètres 
de sauvegarde décrits ci-dessus, puis restaurer 
tous les réglages d’usine par défaut.

 � Backup Clear
Cette opération permet de réinitialiser les 
paramètres de sauvegarde.
Appuyez sur le commutateur [ ] (Veille/Marche) 
tout en maintenant enfoncée la touche blanche la 
plus haute pour mettre l'instrument sous tension.

PSR-E383, YPT-380

PSR-EW320, YPT-W320

Note la plus haute du 
clavier (touche blanche)

Il existe une opération alternative qui vous 
permet de supprimer tous les morceaux et styles 
transférés depuis un ordinateur ou un appareil 
intelligent (à l’exception des données de style 
enregistrées sous les numéros de style 261 à 270). 
g Manuel de référence 



29PSR-E383, YPT-380, PSR-EW320, YPT-W320 Mode d'emploi

Caractéristiques techniques

PSR-E383 YPT-380 PSR-EW320 YPT-W320
Nom du produit Clavier arrangeur

Taille/poids
Dimensions (L x H x P) 941 mm × 105 mm × 317 mm 1 148 mm × 105 mm × 317 mm

Poids 4,4 kg
(sans les piles)

5,2 kg
(sans les piles)

Interface de 
commande

Clavier
Nombre de 
touches 61 76

Réponse au toucher Soft, Medium, Hard, Off

Affichage
Type Afficheur à cristaux liquides (LCD)

Rétroéclairage Oui
Langue Anglais

Panneau Langue Anglais

Sonorités

Générateur de son Échantillonnage stéréo AWM
Polyphonie (max.) 48

Prédéfinies Nombre de 
sonorités

650  
(258 sonorités de panneau+ 25 kits de batterie/SFX + 20 arpèges + 

347 sonorités XGlite)
Compatibilité GM/XGlite

Effets

Types

Reverb 15
Chorus 7
DSP 41
Égaliseur principal 5

Fonctions

Double Oui
Partage Oui
Duo Oui
Panel Sustain 
(Maintien via le 
panneau)

Oui

Arpège 152
Harmonie 26
Melody 
Suppressor 
(Suppresseur de 
mélodie)

Oui

Articulation Oui (12 sonorités Super Articulation Lite)

Styles d'accom-
pagnement

Nombre de styles 
présélectionnés 260

Doigté Smart Chord, Multi Finger

Commande de style ACMP ON/OFF, SYNC START, START/STOP, INTRO/ENDING/rit.,  
MAIN/AUTO FILL

Styles externes 10

Autres fonc-
tionnalités

Base de données 
musicales 200

Présélection 
immédiate (OTS) Oui

Lecture 
automatique des 
accords

50 progressions d'accords

Compatibilité Format de fichier de style (SFF)

Morceaux 
(MIDI) 

Prédéfinies
Nombre de 
morceaux 
prédéfinis

125

Enregistre-
ment

Nombre de 
morceaux 5

Nombre de pistes 2
Capacité des 
données Environ 10 000 notes

Format 
Reproduction SMF (Format 0, Format 1)
Enregistrement Format de fichier d'origine
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Caractéristiques techniques

PSR-E383 YPT-380 PSR-EW320 YPT-W320

Fonctions

Mémoire de 
registration

Nombre de 
mémoires 10

Leçon KEYS TO SUCCESS, 3-Step Lesson (Listening, Timing, Waiting),  
Répétition A-B, Rythme et Touch Tutor

Démonstration Oui
Audio USB (USB TO HOST) 44,1 kHz, 16 bits, stéréo

Commandes 
générales

Métronome Oui
Plage de tempo 11–280
Transposition  -12 à 0, 0 à +12
Accord fin 427,0–440,0–453,0 Hz (par incréments d'environ 0,2 Hz)

Divers Touche PIANO Oui (touche [PORTABLE GRAND])

Stockage et 
connectivité

Stockage Mémoire interne Environ 1,4 Mo

Connectivité

DC IN 12 V
Casque/Sortie Prise jack stéréo standard (PHONES/OUTPUT) 
Pédale de 
maintien Oui

AUX IN Mini-prise stéréo
USB TO HOST Oui (MIDI/AUDIO)

Système 
sonore

Amplificateurs 2,5 W x 2
Haut-parleurs 12 cm x 2

Alimentation
Alimentation

Adaptateur 
secteur

PA-130 ou tout modèle équivalent recommandé par Yamaha  
(sortie : 12 V CC, 0,7 A ou 1,0 A)

Piles Six piles de type AA alcalines (LR6), au manganèse (R6) ou  
Ni-MH rechargeables (HR6)

Consommation d’énergie 5 W (en cas d'utilisation de l'adaptateur secteur PA-130)
Mise hors tension automatique Oui

Accessoires inclus

• Pupitre
• Mode d'emploi
• Adaptateur secteur *(PA-130 ou un modèle équivalent recommandé 

par Yamaha)
• Online Member Product Registration

*: Peut ne pas être fourni selon la région où vous résidez. Veuillez vérifier 
ce point auprès de votre distributeur Yamaha.

Accessoires vendus séparément  
(peuvent ne pas être disponibles dans votre 
région)

• Adaptateur secteur :
Utilisateurs résidant aux États-Unis ou en Europe : PA-130 ou tout 

modèle équivalent recommandé par Yamaha
Autres : (PA-3C, PA-130 ou tout modèle équivalent recommandé 

par Yamaha
• Stand pour clavier : L-2C
• Casque : HPH-150, HPH-100, HPH-50
• Sélecteur au pied : FC4A, FC5
• Housse de transport clavier : SC-KB630 (pour PSR-E383, YPT-380), 

SC-KB730 (pour PSR-EW320, YPT-W320)

* Le contenu de ce manuel s'applique aux dernières caractéristiques techniques connues à la date de publication du 
manuel. Pour obtenir la version la plus récente du manuel, accédez au site Web de Yamaha, puis téléchargez le fichier du 
manuel concerné. Étant donné que les caractéristiques techniques, les équipements et les accessoires vendus séparément 
varient d'un pays à l'autre, adressez-vous à votre distributeur Yamaha.
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Index

A
Accessoires inclus .......................................................9
Accompagnement automatique .............................19
Accord fin ...................................................................24
ACMP ................................................................... 19, 20
Adaptateur secteur ...................................................10
Appareil intelligent ...................................................15
Arpège ........................................................................26
Articulation ................................................................17
AUX IN ........................................................................15

C
Caractéristiques techniques ....................................29
Casque ........................................................................15
Consommation ................................................... 10, 11
Couche (Duo) .............................................................17

D
Démonstration ..........................................................21
Double ........................................................................17
Duo ...................................................................... 18, 27

E
Écran d’accueil ...........................................................16
Égaliseur principal ....................................................26
Enregistrement .........................................................23

F
Fonctions ....................................................................24

H
Harmonie ...................................................................26

I
Initialisation ...............................................................28

K
Keys to Success .........................................................22

L
Leçon ..........................................................................22
Leçon en 3 étapes .....................................................22
Lecture automatique des accords ..........................19
Liste des données .......................................................9

M
Maintien .....................................................................15
Manuel de référence ( ) ......................................9
Master Volume (Volume principal) .................. 11, 12
Mémoire de registration (Regist) ............................23
Métronome ......................................................... 12, 26
Mise hors tension automatique ..............................11
Morceau ........................................................ 16, 21, 25
Morceau utilisateur ..................................................23
Multi Finger ...............................................................19

O
Ordinateur .................................................................15

P
Partage .......................................................................18
Piles ..................................................................... 10, 11
Point de partage .......................................... 18, 20, 24
Point de partage Duo ........................................ 18, 27
PORTABLE GRAND ....................................................17
Pupitre ........................................................................11

R
Réponse au toucher .................................................24
Résolution des problèmes .......................................28
Rhythm & Touch Tutor .............................................21

S
Sauvegarde ................................................................28
Section d’accompagnement automatique .............20
SHIFT ................................................................... 12, 16
Smart Chord ..............................................................19
Smart Device Connection Manual ............................9
Song Book ....................................................................9
Sonorité ............................................................... 16, 17
Sonorité en duo.................................................. 17, 25
Sonorité partagée .............................................. 18, 25
Sonorité principale ............................................ 17, 24
Style .........................................................16, 19, 20, 25

T
Tempo .........................................................................16
Transposition .............................................................24
Type de chœur ..........................................................25
Type de réverbération ..............................................25

V
Volume ................................................................ 11, 12
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À propos des logiciels open source
Le microprogramme de ce produit contient des logiciels open source. Pour obtenir des informations sur 
les droits d’auteur et les conditions d’utilisation de chaque logiciel open source, accédez au site Web de 
Yamaha à l’adresse suivante :
Yamaha Downloads : https://download.yamaha.com/
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MÉMO



Memo



Important Notice:
U.S. LIMITED WARRANTY for Customers in the United States

For detailed information about this Yamaha product and warranty service, please either 
visit the following website address (printable file is available at our website) or contact 

Customer Service at the address or telephone number identified below.

Website Address:
Yamaha.io/pkbwarranty

Customer Service:
Yamaha Corporation of America

6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA 90620
Telephone: 800-854-1569
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